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descripteur 1

descripteur 1

des structures syntaxiques
variées sont employées

    - Cariño, ¡tienes una hermanita!

    Le pedí a mi padre que me hiciera una ‘fuente’. Me
gustaba ese peinado: una coletita bien encima de la
cabeza atada con un lacito de seda azul que al recaer
dibujaba una fuente. Llevaba un vestido amarillo clarito,
sin mangas y, con un patito cosido en el medio del pecho:
mi preferido. Quería estar guapísima para ir a descubrir a
la hermana con la que tendría que compartir mi habitación
de ahora en adelante; yo no sabía que cuando se nacía no
se veía de inmediato.

    - Cariño, ¡tienes una hermanita! - había dicho él con una
sonrisa resplandeciente.

    Sin perder más tiempo le pedí a mi padre que me
hiciera una ‘fuente’. Era mi peinado preferido: una coletita
bien encima de la cabeza atada con un lacito de seda azul
que al recaer dibujaba una fuente como las que veía en
mis libros de imágenes. Llevaba un vestido amarillo clarito,
sin mangas y, con un patito cosido en el medio del pecho:
mi preferido. Lo importante era estar guapísima para ir a
descubrir a la hermana con la que tendría que compartir
mi habitación de ahora en adelante; yo no sabía que
cuando se nacía no se veía de inmediato.

 

descripteurs 2-5

descripteur 2

la morphosyntaxe
(conjugaisons, accords,
etc.) est maîtrisée, même
si quelques erreurs
peuvent se produire
occasionnellement

descripteur 3

un lexique précis (au
besoin spécialisé) et varié
est employé

descripteur 4

le registre langagier est
adéquat

descripteur 5

les usages expressifs du
lexique et des tournures
syntaxiques (effets
poétiques, changements
de registre, place de
l’adjectif, phrases
nominales, mises en
évidence, dislocations,
clivées ou pseudo-clivées,
etc.) sont globalement
maîtrisés

Cuidadosamente le toqué la mano y la verdad es que
desde ese momento me acostumbré a ella. Me
acostumbré a acostumbrarme porque apenas me
acostumbraba a algo que ya había que acostumbrarse a
otra cosa. De roja pasó a rosa, de calva a peluda y hasta
de fea a guapa. Pero siempre seguía siendo mi hermana...

    Durante años nos hemos reído juntas, hemos dormido
al lado, hemos llorado a la vez, nos hemos peleado entre
nosotras. Desde siempre diferentes pero siempre juntas. Y
la vida, siguiendo su curso, poco a poco nos separó. Esa
hermana de la cual había desconfiado veinticinco años
atrás, a la que me había acostumbrado finalmente, me
decía que se iba a casar.

 

Cuidadosamente le acaricié la manita y la verdad es que
desde ese momento me acostumbré a ella. Bueno, me
acostumbré a acostumbrarme porque apenas me
acostumbraba a algo, que ya había que acostumbrarse a
otra cosa. De roja pasó a rosa, de calva a peluda y hasta
de fea a guapa. Pero siempre seguía siendo mi
hermanita...

Durante años nos hemos reído juntas, hemos dormido al
lado juntas, hemos llorado a la vez juntas, nos hemos
peleado entre nosotras juntas. Desde siempre diferentes
pero siempre juntas. Y la vida, siguiendo su curso, poco a
poco nos separó. Esa hermana de la cual había
desconfiado venticinco años atrás hacía veinticinco años,
a la que me había acostumbrado finalmente, me
anunciaba que se iba a casar.
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